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Annoranus: B craTbe paccMaTpuBaeTcs B3aMMOACHCTBHE ABYX KHIDKHBIX )KaHPOB CAABSIHOA3BIIHOM
apabckoardaBUTHO MHUCHMEHHOCTH TaTap Beamkoro xmspkecTBa AmToBCcKOTO: Tedcupos (coaep-
JKAIUX 9K3ereTndeckuil nepesos Kopana) u xura6os (COOPHHKOB MyCYABMAHCKUX PEAMIHOSHBIX
pacckasos). Ha npumepe xopaxnyeckoro asra 36:14 nokasana B3auMOCBS3b LIOABCKOIO IIePeBOAR
Kopana, sarmucansoro apabexum miucbmoM B redpeupax (pyxormcu XVII-XX BB.), C OAHEM U3 CITH-
CKOB TEMATHYeCKH OAM3KOTO KUTAbHOTO TekcTa «ITocoabcTBO Mch B AHTHOXMIO> . AQHHBII asIT YTIO0-
MHHA€eT TPeX 6e3BIMSHHBIX [I0CAAHHHKOB, KOTOPbIE B MYCYABMAHCKOF TPAAHIIH OOBIMHO CYMTAIOTCS
Hoannom, Uypoit u Cumonom-TTerpowm, anocrosamu Uucyca (Hcsr). Ipu aTom moabckmit Tepcup-
HbI mepeBoa HasbiBaeT ux SlHom, Crepanom u Cumeonom (r.e. CHMOHOM), a KUTAGHBI TEKCT —
SIxvent, [lles6anom u Illemynom. PaccMoTpeHne AByUMEHHOCTH AMTOBCKHX TaTap, COOTHOCHBIIHX
CBOM MYCYAbMaHCKHE UMeHa C XPUCTHAHCKHMH, II03BOASIET IIPEATTOAATATh 3AeCh EAHHYIO 9K3eTeTH-
JeCKyI0 TPAAHMIIHIO, IPEATIOAATABIIYI0 B3AUMHOE COOTHeceHHe mapHbIX ¢popMm Su u xps, Credan
u lesban, Cemeon u IllemMyH. DTO OATBEPXKAAET TAKKe MAPTUHAABHAS TAOCCA, TIEPEIIMCAHHAS U3
Tedcupa B KuTab.
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Interrelation between Lithuanian Tatars’
Manuscript Tafsirs and Kitabs:
Ayah 36:14 and “Jesus’ mission to Antioch”

Abstract: The article discusses one case of interrelation between the Polish translation of the Quran
written using the Arabic script in the tefsirs by Tatars of the Grand Duchy of Lithuania and their
manuscript kitabs. The focus is placed on ayah 36:14 in its relation to the narrative “Jesus’ mission
to Antioch” (according to the British Library Kitab OR 13020 of the mid-19* c.). While the three
nameless messengers of the ayah are usually believed to be Jesus’ disciples John, Judah, and Simon-
Peter who were sent to Antioch, the Polish tefsir translation names them John, Stephen, and Simon.
The author argues that these are merely Christian forms of the Muslim names ,, Jechja“ ,Sevban®, and
,Seme‘un” presented in the same context in the kitab narrative “Jesus’ mission to Antioch”. On the
other hand, the above mentioned copy of the latter text contains two marginal notes (to ayah 36:14)
which cite the Christian forms of the names derived from the Polish manuscript tefsir. A preliminary
list of correspondences between Muslim and Christian names used by Lithuanian Tatars is also
given in the article.

Keywords: Lithuanian Tatars, kitabistics, Qur’an, Tefsir, Kitab

oabckuit epeBop, Kopata, copepsxamuiicst B apabckoaadaBUTHBIX PyKOIMCHBIX Ted-
cupax Tarap BeAnkoro KHspKecTBa AUTOBCKOTIO (panee — BKA), BhIOAHeH ¢ apabckoro
U/MAN TIOPKCKOTO SI3bIKA ¥ IIPEACTABACH OTHOCHTEABHO IIO3AHMMH CIIMCKaMHM, HanboAee
paHHIe U3 KOTOPBIX AATUPYIOTCsE KoHIoM XVII Bexa'.

Bpems u MecTo BBIIOAHEHHS 3TOrO IepeBOAA AOTIOAAMHHO HeH3BecTHbL Ero Bos-
HUKHOBEHHE AATHPYeTCs IO-Pa3HOMY B IIPOMEXYTKe OT IepBoil mosoBuHbI XVI Beka A0
HavaAa An60 Bropoit morosussl XVII Beka®. TlepeBoa MPHUIUCHIBAETCS MUHCKOMY UMaMy
Yposinry n6H VicMaray, Ha3BaHHOMY IIEPEBOAYMKOM B KOAOQOHE HanboAee paHHeTO Tedpcu-
pa 1686 ropa’. Ho mocKoABKY CAOBO «II€PEBOAIHK>»> MOXKET O3HAYATD POA AESITEABHOCTH de-
AOBeKa BOOOIIe, 6E30THOCUTEABHO K KOHKPETHOMY TEKCTY, TO He BIIOAHE ITOHSITHO, ObIA AU
YpbsI aBTOPOM AQHHOTO IIepeBOAA AU 5Ke IIPOCTO MePeIIMCINKOM CAMOTO PAHHETO CITHCKa
Tedpcrpa U3 YMcAa coxpanusmuxcs. KssecTrno Taioke, uto Iletp Crapkosenkuit (+ oCAe
1644 1.), IIePEBOAYHK TYPEIIKOTO sI3bIKa (BAaAeBIIHIT TaKOKe MePCUACKUM H apa6CKI/IM) KO-
poAeBcKoIt KaHIleAsipun Baapucaasa IV, nepesea Kopan (BepOHTHO, He C apabCKOro opu-
rHHAA3, 2 C OCMAHCKOTO nepeBoAa) Ha [TOABCKHIL SI3bIK, HO He yCIleA OITyOAMKOBaTbh CBOM
[IepPeBOA, PYKOIIICh KOTOPOTo, CKOpee Bcero, mporaaa. [IockoAbky B apabckoaadaBUTHbIE
pyxomnucu Tatap BKA Hepepxo apabckumu OyKBaMu IIepelUCHIBAANCH XPUCTHAHCKHE 10
P OMCXOXKAEHHUIO TEKCTHI Ha TOABCKOM SI3BIKE, TO CAEAYET CUHTAThCS C TEOPETHIECKOH BO3-

' 3Tomy nepeBofy NocesLeHbl n3gaHus: (Suter 2004; Suter 2009; Kulwicka-Kaminska et al. 2015).
2 MoppobHee ¢ nuTepatypolt Bonpoca cm.: (Temczyn 2015: 213-214).
3 Cm. nybnvkaumio n obcyxaeHrvie konodoHa (Taretka 2006).



MO>KHOCTBIO KaK MyCYAbMAaHCKO-TaTapCKOTO, TaK M XPUCTHAHCKO-IIOABCKOTO IIPOMCXOXKAL-
HUSI HHTepecyommero Hac Te$pcupHoro nepesopa Kopama®.

Ceityac y>ke MOXHO yKa3aTb IIO KpailHell Mepe deThIpe apryMeHTa B II0Ab3y MyCYAb-
MAHCKOTO (2 He XpUCTHAHCKOTO) POMCXOKACHHS PACCMATPUBAEMOTO OABCKOTO TIePEBOAA
Kopana, koTopbrit:

1) copepsKuT B cebe HemepeBeAeHHbIe apabU3MbI U HHbIE OPUEHTAAM3MBI (B TOM 4HCAE
TePMHUHOAOTMYECKOTO XapaKTepa), KOTOPbIe BPSIA AM MOTAH GbITh OCTaBAEHbI B TEKCTe XpH-
CTHAHCKHM ITePEeBOAYHUKOM;

2) AOTIOAHEH KPaTKUMH 9K3€reTHIeCKMUMH BCTaBKAMH, aKTYaAbHBIMHU IIPEKAE BCETO AASL
MYCYABMAHCKOH ayAUTOPHH, IIPUYEM BBUAY HX 3HAYMTEABHOTI'O KOAUYECTBA MAAOBEPOSTHO,
9TO TaKUe TEKCTOBBIE AOOABACHIUSI MOTAY OBITH BHeCEHE! B IiepeBoa KopaHa BropmdHo;

3) B 3HAYUTEABHOI CTeNeHH OCHOBaH Ha apabckom ucrounuke (TaHBHp aAb-MuK6ac
mut Tadcup U6n A66ac) (Temezyn 2016: 95-119).

4) 3aBUCUT OT BHEKOPAHMYECKOt (XOTS U CBA3aHHOM ¢ ToAKoBaHHeM Kopana) pykoru-
CHOY TPaAUIIUH AUTOBCKHUX TaTap.

O60CHOBAHMUIO TOCACAHETO TIOAOKEHHUS U IIOCBSIIIeHA HACTOSIIAS CTAThsL.

Panee 6bIAO ITOKA3aHO, YTO IIOABCKHUI IepeBop KopaHa, coxpaHHMBIIMICS B PyKOIIU-
CHBIX TeCHpax, GbIA IOAOKEH B OCHOBY G0A€e O3AHEro Techpa-KoMMeHTapHs (OH H3Be-
cTeH Aumb AAsL cyp 78-114) (Synkowa 2016: 151-160).

Hmxe Ha mpumepe 14-ro asta 36-i cypor (Ma Cun) s mocTapaioch MOKa3aTh B3aMMOC-
BSI3b IIOABCKOT'O PyKOIIHCHOTO IepeBosa Kopana, mpeacraBaenHOrO B Tepcupax rarap BKA,
C UHBIM THUIIOM 6I)ITOBaBH.II/IX Y HHUX KHUT, a UME€HHO — C KI/ITa6aMH. HOCKOAI)KY 9TOT COAep'
XKAIUiCA B TedpcUpax KOPAHMYECKUIl TIEPEBOA COAEPYKUT KpaTkue (4acTo cocTosmiue U3
OAHOTO CAOBA) AOTIOAHEHHS 3K3€TeTHYeCKOTO XapaKTepa, TO s OyAy HasbIBaTh ero Tecrup-
HBIM, T.€. TOAKOBATCAbHBIM, KOMMeHTI/IpYIOH.[I/IM, I/IHTepHpeTI/IpyIOH.II/IM (HO AQHAAOT'HHU C Tap-
I'yMUYeCKUMH TIepeBOAAMHU HyAeHCKoi TpaauLuu). C OAHOM CTOPOHBI, TaKue 9K3ereTHye-
CKHe AOIIOAHEHHS, IIPUCYTCTBYIOIIHE B MOAbCKOM IepeBope Kopana, BeposTHO, 0OcHOBaHBI
Ha COAEP)KAIIMXCS B KUTA0aX TEeKCTAaX HAU IO KpailHell Mepe COAEPYKATEABHO COTAACOBAHbI
¢ Humu. C Apyroit CTOPOHBI, HEKOTOPbIe CIIMCKU KUTAbOB, HA0OOPOT, 0OHAPYKHUBAIOT BTO-
PHYHOE BAHSHIE CO CTOPOHBI HOABCKOTO TedcupHOro mepeposa Kopana.

ITpocaeAuM 3Ty B3aMMOCBSI3b Ha IIPHMepe KopaHHueckoro asra 36:14 (Bor nocaaau
MBbI K HUM ABOMX, M OHH COYAM MX ASKeIlaMH; MBI YCHAMAY TPETbUM, I OHH CKa3aAH: «IMbI
BeAb K BAM MIOCAQHHBIE> )°.

B 0ABCKOM TeCHPHOM IepeBOAE OH MMeeT CAEAYIOIiA BuA (A2eTcs B COBpeMeHHOI
MIOABCKOM opporpaduu; sK3ereTudecKue AOOaBAeHUS BbIAeAeHbI):

*W ten czas poslaliémy do nich dwéch, jednemu imie Jan i Stefan [B opnoM mo3pHelmEM
cnncke: Mustafa], przeto oklamaliich, i poswiecilismy tych, abo podparli trzecim, Szymonem
[B HexoTOpBIX ciMcKax raocca: Szymon jest Piotr], przeto cirzekli: pewnie my do was posly
jestesmy®.

4 MoppobHee cm. Temczyn 2015: 213-242.

° lMepeBop untupyetcs no nsgaHuto: Kraczkowskij 1990: 360.

5 Umntupyetcs (c fononHuTenbHom nHgopmaLmein) no nyoamnkaLmum peKoHCTPYPOBaHHOMO MONIbCKOTO Mne-
peBopa 36-i1 cypbi (Ma Cun): Temczyn 2016: 98.
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BespMsaHHOE ceAeHIE, KyAQ OBIAN OTIIPABAEHBI [IOCABIL, COBPEMEHHbIE KOMMEHTATOPHI
Kopana 06b19HO cunTaroT AHTHOXHEI, & CAMUX IIOCAQHHUKOB — anocroaamu Hucyca (npo-
poxa Hcor nbu Mappbsam B ucaamckoit TpaAI/IuHH): nepBbix ABYX — Mloannom u HMypo#, a Tpe-
thero — CumoHoM-TleTpoM, XOTSI paHHSIS 9K3ere3a XapaKTepu3yeTcs pasHOO0eM MHEHHI,
cp. ocsemenue porpoca A6y Mcxakom ac-Caaabu (ym. B 1035 1.):

There were differences of opinion about the names of these two messengers. According to Ibn
Ishaq, they were Farid and Riimad, but Wahb said: Yahya (John) and Yiinus (Jonah). Muqatil
said Yiiman and Malis, while Ka‘b said Sadiq and Sudiq. ,[they called them liars; so We sent
a third to strengthen them.]” (36:13-14) — that means that we strengthened them with a third
messenger, namely Simon the Brass-worker, the leader of the Disciples according to most
of the commentators. However Ka‘b said that his name was Shalam, but Mugqatil said that it
was Sam¢an (Brinner 2002: 676).

HerpyaHo 3aMeTHTB, 9TO B OCHOBe HanOoAee PaCIPOCTPAHEHHOTO CeIYac TOAKOBAHIS
AEKUT BEpCHs, aBTOP KOTOPO#t — Bax6 ubu Myna66ux (654/5-728 uau 732 r. H.3.), 3HaTOK
HYyAEHCKON M XPUCTHAHCKOM TPAAMIIMI: AHMIIb BMECTO IlepBOHaYaAbHOro nmenu Koma re-
nepb npunHuMaercs HMyaa.

Kak BHAMM, B IOABCKOSI3bIYHOM TlepeBope Kopana uMs Broporo nocaannuka (Cre-
dan) sHauMTeABHO OTAMYaeTCs OT 06br4HO mpeanoaaraemoro (Myaa). ArobombiTHO, 9TO
BeCbMa CXOXHIl HAOOp MMEH BCTpedyaeTcsi B 6eAOPYCCKOS3BIMHOM TeKcTe «IlocoabcTBO
Vcbl B AHTHOXHIO>, HEPEAKO COAEPIKAI[eMCSI B KUTA0AX U OOBSICHSIOEM KOPAaHUIECKHe
asTel 36:13-35. OH omy6ANKOBAaH B IMOABCKOM IepeBoae o Kurtaby MuabkaMaHOBHUYA
1782/83 1. (vacTHOe cobpanue) (Jankowski et al. 2000: 119-127) u B AATUHCKO# TpaH-
cautepanuu no AoHAoHCKoMy kutaby 2-it Tpetu XIX B. (Aonpon, Bpuranckas 6u6auno-
texa, OR 13020, . 11a-146) (Akiner 2009: 369-382). Huxe OAB3YIOCH TOCAEAHEM U3
YKa3aHHBIX H3AQHHUIL

B 9TOM TeKcTe, B YaCTHOCTH, COOOIIATCS:

kali ‘Isa prorok pacav ludzej da veri pravdzivaj navara¢ac pa mestach razeslav svajich tovarisav,
dvuch paslav da Antakiji mesta, adnaho zvane Jechja a druhij Sevban <...> Potim ‘Isa prorok
jes¢e jednego poslal do nich, na ime Seme‘un (ibid.: 370-371).

TIpi 5TOM Ha TOASIX BO3AE AQHHOTO TeKCTa mMeercst 3amuch: Jak ‘Isa trech poslov
poslal do Antakiji jedin Jan, drugi Stafan (between lines 4-9); Seme‘un jest Potr
(between lines 23-24) (ibid.: 371).

HecomHeHHO, 9TO 9TH MaprHHAAbHBIE IIPHIMCKH BOCXOAST K TeCHPHOMY Ilepe-
Boay Kopana. ITepBast sammch OCHOBaHa Ha IIOABCKOM IepeBoae asita 36:14 (W ten czas
postaliémy do nich dwéch, jednemu imig Jan i Stefan [ ... ] podparli trzecim, Szymonem).
Bropast B TO4HOCTH BOCIIPOMBBOAUT APYTYIO TAOCCY K TOMY XKe asiTy, COAEPXKAIFYIOCS B CIIH-
CKaX TOTO ke TeCHPHOTO IIepeBOAQ: B OOABIIMHCTBE CAyYaeB OHA BHITHCHIBAETCS HA MOASX,
H3peAKa — yXKe B CaMOM TeKcTe. TakuMm 06pa3oM, 3AeCh HECOMHEHHO BAMSIHHE Te(CUPHOTO
nepeBopa KopaHa Ha KOHKPeTHBIN TEKCT KUTAa0a, IPOSIBUBIIEECS] B MAPTUHAAMSIX TTOCACA-

HEro.

7 Cm., Hanpumep: Nasr 2015: 1073.



ITpuBoas moabckre GOPMBI UMEH, aBTOP HMPHUIIHCOK IIOCTABHA HX TeM CaMbIM B COOT-
BETCTBHE BOCTOYHBIM MIMEHaM OCHOBHOTO TekcTa: Jechja — Jan; Sevban — Stafan; Seme‘un —
Seme‘un (o xe Potr). [Teppast mapa COAEPXHUT pasHble BAPHAHTHI APEBHEEBPEHCKOTO Mo
IPOUCXOXAEHMIO NMeHU VloXaHaH, TpeThs — BecbMa GAM3KHeE BEpPCHH ApEBHEEeBPeiicKOro
nmenu ITIuMoH, TOraa Kak LeHTpaAbHAs IIapa MMEeH 3aCAY>KUBAeT 0COO0r0 KOMMEHTAPHSL

Cesban/IlleB6aH 6bIAO U3BECTHO CpeAM Tarap BeAnkoro KHspkecTBa AMTOBCKOTO
B ¢popme [laban®, ot xoTOpoIt nponcxopsr autosckre pamranu Ilabanac, [llabanayckac,
ITa6arsyckac’. OHO He BOCXOAUT K UMeHH Ipedeckoro mpoucxoxaenus CredaH, TeM He
MeHee, 10 Bceil BUAMMOCTH, y Tatap BKA oTu nMeHa B3aMMHO COOTHOCHAMCD. AeHCTBUTEAD-
HO, €CAM OBI aBTOP IIPHUITMCOK CYUTAA 3aHMCTBOBAHHbIE M3 TeYCHPHOTIO IIePeBOAA UMeHa He
CHHOHVMUYHBIMY, 4 AABTEPHATUBHBIMU T€M, UTO IIPUBEACHBI B OCHOBHOM TEKCTe KHTa0a, TO
OH, CKOpee BCeT0, TeM MAU HHbIM CIIOCOOOM OTMETHA ObI HaAUYMe Pa3HOTAACHIL.

V3BeCTHO, 4TO AMTOBCKHE TAaTapbl HEPEAKO HMCIIOAB30BAAH ABe OPMBI MMEHH: MY-
CYABMAHCKyI0 (apabCcKOro MAM TIOPKCKOTO MPOHMCXOKAEHHS) ¥ XPHCTHAHCKYIO (MOTAa yIo-
TPe6AATBCS KaK B IIOABCKOM, TaK M B BOCTOYHOCAABSIHCKOM OGAMKe), KOTOpblE IPH 3TOM
He BCerAa ObIAM 9THMOAOTHMYECKH B3aUMOCBSI3aHHBIMU. Tak, CBOA OHOrpaduil M3BeCTHBIX
aurosckux Tatap (Dumin et al. 2012) copepxuT Takue crarbu: ACCAHOBHY AAEKCAHAD
Marseesuy (Axmerbesiy), Kpuunnckuit Cemen (Cyaeitman) Buasaosuy, Kyabsumanosuy
Aneit (Oneit), on sxe Vabs, Aebeasp Crenan (Mycrada) Anexcanpposud, Myxas Mycra-
da (Crenan) A6yreae6osuy, [Toatopxunxuit Mocud Cyaeiimanosuu (Cemenosu), Sky-
6osckuit Anexcanap Koncranrunosua (Xacenesmu), SIky6osckuit Beneankr Crenmanosua
(Mycradosu), SIky6osckuit Mocud (F03ed) Crenanosuy (Mycradosuy), SIky6osckuit
Koucrantun Crenanosuu (Xacen» Mycraposuu), SIky6osckuit Koncrantun (Xacenn)
SxoBaesny, SIky6oBcuit @yap Bopucosry (Bexuposunu), Sxy6osckuit SIxy6 Sxsuu (Vsa-
HoBHY), SnoBuu-Yauuckuit Caanx Mycraposuu (Cuabsectp Cremanosuy), SHymesckuit
Unnoaut (Xaauab) AAeKCaHAPOBUY.

Kpowme Toro, B cipaBounuke yrnomuHatorcs take: Aaexcanap (Mckanpep), Konc-
tautun (Kepum), Aau (Asexcanap), Xaauda (Eaumzasera), Mycrapa (Ocradmit), Acus
(Aitma), Marmer (Mardeit), FOcyd (Mocud) Aamesuu (ArexcaHApoBHd), AAeKcaHAD
(Aneit), Mycrada (Credan), 3ana (3ocs), Su (Aubex, Embex), SIxpsa (SIxuo) (Dumin et al.
2012:241-242,246,251,286,314-317, 322, 326, 374).

OTOT MaTepHaA MO3BOASIET COCTABUTD IPEABAPUTEABHBIH CIIMCOK MMOAOOHBIX COOTBET-
CTBHI MYCYABMAHCKUX U XPUCTUAHCKUX HMeH:

MY>KCKHe JKEHCKHe
Aan/Aneit/Oneit — Arexcanpp u Habs Arnmra — Acns
Axmer — Marseit 3ana — 3ocs

Bexup — bopuc Xaanda — Eansasera

Hckanaep — Asexkcanap
Kepum — Koncrantun
Marmer — Mardeit

8 Ero Hocutenu: LabaH bapaHoBckui TyraH (1661 r.) 1, oueBnaHO, baHbKo (ymeHbLMTeNbHas dopma oT
La6aH; 1522-1527 rr.), cm.: Dumin et al. (2012: 251, 281).
9 Cp. nHoe obbscHeHue: Vanagas (1989: 871).
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Mycrada — Creman/Credpan u Ocraduit
Caaux — Cuabsectp

Cyaeiiman — CeMeH

Xaauap — Momoaur

Xacenp — KoHcTanTHH

IOcy¢ - Mocu

Subex/Embex — u

Sxbs — MBan/SH u Sdxno

OTOT CIMCOK IOKA3bIBAET HE TOABKO OTCYTCTBHE OOS3aTEABHOM ITUMOAOTHYECKOMH
CBA3M MEXAY ITApHBIMH MMEHAMH, HO ¥ HEOAHO3HAYHOCTb MMEHHBIX COOTBETCTBHIH, KOTAQ
OAHO MyCYAbMAHCKOE MMsl COOTBETCTBYeT HECKOABKMM XpucTHaHcKuM (Aan/Aneit/Oaeit —
Anekcanpp u Uabs; Mycrada — Crenan/Credan u Ocraduit; SIxvs — Vsan/Slu u Sxuo),
a XpUCTHAHCKOE — PA3HBIM MYCYAbMAHCKHAM (AAeKcaHAp — Aau/Aneit/Oaeit u Hckanpep;
Martdeit/Marseit — Axmet u Marmer; Koncrantun — Kepum u Xacenn) .

B cBere cxazaHHOro npeacTaBAseTcs BIIOAHE BEPOSATHBIM, YTO Tedcup 1843 r., mucan-
ubiit STnom Iloarysxunxum, u redpcup 1846 r., mucannsiit Sxveit [Toaroxuukum (Hosorpy-
AOK), IPHHAAAEXKAT OAHOMY M TOMY JKe IepeliCIHKy, TOA30BABIIEMYCsl KK MYCYAbMAH-
CKOH, TaK ¥ XpUCTUAHCKOM POPMOI CBOETO NMEHU (Drozd 2004: 240).

Takum 00pasoM, 9K3ereTudecKie AOIIOAHEHIS B COCTaBe PACCMATPUBAEMOTO TedCHp-
HOTO TTepeBOAA asTa 36:14, BepOsITHO, BOCXOAST K KUTAOHOMY IOBECTBOBAHHIO O IIOCOABCT-
Be popoxa Vcsl B AHTHOXHIO: yIOMSHYTbIe B KuTabe nmena Sxos, IIles6an u IllemyH, mo-
BUAMMOMY, OBIAU BHECEHDI B IOAbCKHII TepeBop KopaHa B xprcTHaHM3MpOBaHHBIX GpOpMax
Sn, Credan u CumeoH (4TO BIOAHE eCTECTBEHHO, BEAb Pedb HAET O XPHCTUAHAX — [IOCAAH-
nukax Mucyca)'!, oTkyaa 9TH HOBbIe $OPMbI BEPHYAHCD B TOT JKe TeKCT kuraba (1o AoHAOH-
CKOMY CIIHCKY) B BUAE MAPTHHAABHBIX 3aIIUCell, OCHOBAHHBIX HA COOTBETCTBYIONIEM TEKCTe
Tedcupa.

AefCTBUTEABHO, STUMOAOTHYECKOE TOXKAECTBO $popM BHYTpH map Axps u fn, [llemyn
u CHMeOH HeCOMHEHHO: 32 Pa3HBIMU $OPMaMH FIMEH B 9THX ITAPAX HABEPHSKA CTOAT Te JKe
camble AMITa. B3arMHas COOTHECEHHOCTD Y AUTOBCKHX TaTap STHMOAOTHYECKH HEPOACTBEH-
HBIX, HO GOHETHUYEeCKH OoAee HAM MeHee CXOXKHX MYCYABMAaHCKUX M XPUCTHAHCKHMX HMeH
(Tnna Axmer — Marseit; Bexup — Bopuc; Kepuv — KOHCTaHTHH 1 T.A.) IO3BOASIET IPEATIO-
AAraTh, 9TO 9THMOAOTHYECKH He CBSI3aHHbIe APYT ¢ ApyroM uMeHa Ille6an u Credan Taxoke
SBASIFOTCSI B3aUMOCOOTHECEHHBIMH, T.e. IIPEANIOAAraloT He ABA PAa3HBIX MCTOPUYECKUX MAU
ACTEHAAPHbIX AHIIA, 2 OAHO (CHHOHUMMYHBI Ha pedepEeHTHOM YPOBHE).

AokasaTp 9T0 CTpOruM 06pa3oM HeBO3MOXKHO, HO TeM He MeHee B3AUMHAsi COOTHECeH-
HocTb uMeH Ille6an u Credan BIoAHe BeposiTHA. Bo-miepBhIX, mepBoe U3 HHUX 3aBEAOMO
BOCTOYHOTO TIPOMCXOKAEHHUS, a BTOpoe (BOCXOAsIiee B KOHEYHOM CYeTe K IPedecKomy)
pacmpocTpaHeHO B MECTHOM XPHCTHAHCKOM OHOMAacTHKOHe. Bo-BTopnix, ¢pomeTmuecku
OHM AOBOABHO OAM3KM — HUKAK He B MEHbIIIell CTEIIeHH, YeM B PEAAbHO 3aCBHAETEAbCTBO-
BaHHBIX ITaPaX B3aMMHO COOTHECEHHbIX UMeH Thra Marmer — Mar¢eit. B-Tperbux, Haauune

'® NMoppob6Hee 1 Ha 6onee obLINMPHOM MaTepurane cM.: Dumin 2018: 222-224.
" HekoTopble ccnefoBaTesNiv Aaxe CYMTany 3T XpUCTaHN3UpoBaHHble GOpMbl UMeH 6o1ee MPUBbLIYHBIMA
InA TMTOBCKUX TaTap, cM.: Meredith-Owens et al. 1970: 163.



y Ipedeckoro 1o npoucxoxaeHuio umenn Crepan/CremaH HHOI peasbHO 3apUKCHPOBaH-
Hoit mapp! (c nveHem MycTada) He MOKET CBUAETEABCTBOBATb MPOTHUB IPEATIOAATaeMOil
maprocty uMeH [lleB6an u CredaH, MOCKOABKY, KAK Mbl BUAGAH, KaK BOCTOUYHbIE, TAK U €B-
porefickue GpOpMbI IMEH AUTOBCKHX TaTap MOT'YT 0OPa30BBIBATD HOAee OAHOI IAPBI AdXKe
Ha CHHXPOHHOM YPOBHe, He TOBOPsL yoke 06 nctopudeckoM. ITo TO# ke IpHIHHe He SBAseT-
CSI TIPETIATCTBHEM U HAAWYHE NHOTO XPUCTHAHCKOTO COOTBETCTBHUS Y AUTOBCKO-TaTaPCKOTO
nmenn 1lla6an (- CebacTbsn)'2. B-ueTBepThIX, OTCYTCTBHE CIELMAABHOTO KOMMEHTApUs
IepenucIrKa, TTepeHecIero rAOCCH C MMEHAMH IIOCAAHHUKOB U3 TeCHPHOTO ITepeBOAA
asra 36:14 B kurabHy0 cTaTbio «ITocoabcTBO VIchl B AHTHOXIIO» TAKKe CBHAETEABCTBYET
ckopee 3a nocTyaupyemyto napy Illes6an n Credan, uem mpoTus Hee (XOTS CHAY apIyMeHTa
ex silentio He cTOUT MepeoL}eHUBATD ).

B-IATHIX, IPUHATHE AQHHOTO IPEATIOAOKEHHUS CIIOCOOHO OOBSCHUTD 3aMeHy UMeHH
Credan > Mycrada B mospHem criucke TedpcupHoro nepesoaa (Xamauna Kasanckoro ynu-
Bepcurera cepeannsl XIX Beka-1844 r. ¢ curHarypoit 3246 ap.)'>: u3-32 HEOAHOBHAYHO-
CTH MyCYAbMAHCKO-XPHCTHAHCKHX COOTBETCTBHI MMEH B AUTOBCKO-TATapCKOM TPAAHMITHU
Bocrounoe ums [1les6an (B kuTabe), BUAMMO, CHavaAa 6bIAO 3aMeHeHO Ha MecTHOe Credan
(B Tedcupe), HO B yKa3aHHOM MO3AHEM CIIHCKe OBIAO 3aMeIeHO MHbIM BOCTOYHbIM MMeHeM
Mycrada — yxe 10 ”HOMY COOTBETCTBHIO, HAAEKHO 3aCBHAETEAbCTBOBAHHOMY Y AUTOBCKHX
tarap (cm. sbume). Bes nenouka samen [les6an > Credan > MycTada umeeT KyAbTypHO-
SI3BIKOBOM XapaKTep M He OTPa’KaeT CMEHbI 9K3eTeTHUeCKHX TPAAHLIMI: Ha IIepBOM Iare
(ITeB6an > Credan) npeanosroxureapto, Ha Bropom (Crepan > Mycrada) HaepHsKa.

Boaee Toro, ecan Bropoit aran (Credan > Mycrada) HaA©KHO AOKYMEHTHPYET OTO-
Py IMCIa HA TPAAMLMIO ABYMMEHHOCTH AUTOBCKHX TaTap (IIOATBEPXKACHHYIO MMeHaMH
PEeaAbHDIX YACHOB 9TOi1 OOIIUHBL), TO AAHHAsI TUIIOAOTHYECKAs [IAPAAAEAD TIOBBIIIAET BEpO-
ATHOCTb TOAOGHOTO 5Ke TOBEAEHHS HHOTO KHIDKHUKA (60Aee paHHero BpeMeHH), apalTHpO-
BABIIIErO COAepIKaHIe KUTaOHOM cTaThu «IlocoabcTBO Mchl B AHTHOXHIO» AASI TIOABCKOTO
tedcuproro nepesopa Kopana myrem samens: umen Illes6an > Credan.

ITpeamnosaraemas 3aBHCHMOCTb pacCMaTpHBaeMoro IepeBosa KopaHa or BHeKopaHu-
4eCKOM KHIDKHOCTH TaTap BeAMKoro KHspkecTBa AMTOBCKOTO CAYXKHT AOIOAHHUTEABHBIM
(4eTBepTHIM) APryMEHTOM B TIOAB3Y TaTapCKO-MYCYABMAHCKOTO (a He MOAbCKO-XPUCTHAH-
CKOT0) IPOUCXOXAeHUs TedcupHOro nepesopa KopaHa Ha OAbCKHMIL A3BIK.
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